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Доклад Генерального секретаря 

 
Часть II: Административные и уставные вопросы 

 

g) Соглашение о штаб-квартире между Испанией и Всемирной туристской 
организацией 

I. Введение   

1. 22 мая 1975 года Генеральная ассамблея Всемирной туристской организации (ЮНВТО) 
приняла решение учредить свою штаб-квартиру в Мадриде, Испания, (A/DEC/11 (I)), в связи с 
чем 10 ноября 1975 года с Испанией  была подписана соответствующая Конвенция о штаб-
квартире в целях урегулирования правового статуса и условий, применимых к Организации и ее 
служащим, в Испании. Вышеупомянутая Конвенция применялась на временной основе, начиная 
с 1 января 1976 года и, после ее ратификации и утверждения Испанией и ЮНВТО в резолюции 
A/RES/29 (II),  окончательно вступила в силу 2 июня 1977 года. 

2. 23 декабря 2003 года ЮНВТО изменила свой правовой статус, став специализированным 
учреждением Организации Объединенных Наций посредством подписания соглашения с 
Организацией Объединенных Наций, утвержденного в резолюции A/RES/58/232 Генеральной 
Ассамблеи ООН и в резолюции A/RES/453 (XV) Генеральной ассамблеи ЮНВТО на ее сессии, 
состоявшейся в Пекине в октябре 2003 года. Однако ЮНВТО продолжала свое существование в 
Испании на основе изначально заключенной Конвенции о штаб-квартире, несмотря на то, что 
такая Конвенция  была не в полной мере адаптирована к новым правовым рамкам Организации.  

3. В 2012 году Испания и Секретариат Всемирной туристской организации создали в рамках 
Совместного комитета по штаб-квартире рабочую группу для пересмотра Конвенции о штаб-
квартире и ее адаптирования с учетом нового правового статуса ЮНВТО, как 
специализированного учреждения Организации Объединенных Наций, и потребностей 
Секретариата. Также это было необходимо, чтобы предоставить ЮНВТО в Испании условия, 
аналогичные условиям, предоставленным другим учрежденным в Испании подразделениям 
Организации Объединенных Наций, особенно учитывая тот факт, что ЮНВТО является 
единственным специализированным учреждением Организации Объединенных Наций,  штаб-
квартира которого находится в Испании.  
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4. После создания рабочей группы отдел по правовым вопросам ЮНВТО приступил к 
проведению всестороннего анализа Конвенции о штаб-квартире 1975 года, других соглашений о 
штаб-квартире, подписанных между Испанией и другими международными организациями 
(особенно принадлежащими к системе ООН), и преобладающей практики в других странах, в 
которых размещены штаб-квартиры учреждений Организации Объединенных Наций, в целях 
подготовки предложения о заключении нового Соглашения о штаб-квартире.  

5. Соответственно, в июле 2013 года Секретариат представил Министерству иностранных 
дел и сотрудничества Испании первоначальное предложение, над которым обе стороны 
работали на протяжении последних трех лет и в конечном счете разработали консенсусный 
текст, удовлетворяющий обе стороны.   

6. 29 мая 2015 года Совет министров Испании разрешил подписать и использовать на 
временной основе новое Соглашение о штаб-квартире ЮНВТО.  

7. 25 июня 2015 года новое Соглашение о штаб-квартире было подписано Генеральным 
секретарем доктором Талебом Рифаи и испанским Министром иностранных дел и 
сотрудничества г-ном Хосе Мануэлем Гарсиа-Маргальо-и-Марфиль. Это Соглашение вступило в 
силу временно в ожидании его ратификации Генеральной ассамблеей ЮНВТО, которую, как 
ожидается, будет возможно провести на ее двадцать первой сессии в Медельине, Колумбия, в 
сентябре 2015 года, и Парламентом Испании в установленном порядке.   

8. Новое Соглашение вступит в силу окончательно в день обмена аккредитационными 
документами, подтверждающими завершение процедур и формальностей, предусмотренных 
соответствующими законами и правоустанавливающими положениями каждой из сторон.  

II. Основные нововведения 

9. Отправной точкой для ведения переговоров стала предпосылка о необходимости 
сохранения в неизменном виде предыдущего Соглашения о штаб-квартире (1975 года) и 
включения в него, с одной стороны, дополнительных действующих соглашений между 
Организацией и Испанией (чтобы объединить их в единый документ); и, с другой - наиболее 
благоприятных положений, предусмотренных в других соглашениях о штаб-квартирах, и условий, 
уже предоставленных другим учреждениям Организации Объединенных Наций и их работникам 
в Испании.  

10. Основные нововведения в уже подписанном Соглашении о штаб-квартире являются 
следующими: 

a) Признание и применение Конвенции о привилегиях и иммунитетах 
специализированных учреждений Организации Объединенных Наций (далее - 
“Конвенция”), принятой Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций 21 
ноября 1947 года и Генеральной ассамблеей ЮНВТО в резолюции A/RES/489 (XVI) в 
Дакаре, в 2005 году, в соответствии со статусом ЮНВТО, полученным в 2003 году; вместе 
с признанием и применением приложения XVIII, касающегося Всемирной туристской 
организации, одобренного Генеральной ассамблеей Всемирной туристской организации в 
Картахене-де-Индиас в 2007 году в резолюции A/RES/545 (XVII).  

b) Однозначное признание применимости этой Конвенции и приложения XVIII к  
заседаниям, проводимым Организацией в Испании, что устраняет необходимость 
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договариваться о привилегиях, иммунитетах и льготах по каждому из соглашений, 
заключаемых с Испанией с этой целью.  

c) Признание применимости наиболее благоприятной клаузулы, в тех случаях, когда 
Испания заключает какое-либо любое соглашение с межправительственной организацией, 
предусматривающее более благоприятные условия, чем те, которые предоставлены 
ЮНВТО.   

d) Применение к ЮНВТО налогового режима в соответствии с условиями этой 
Конвенции, всемирно признанной практикой Организации Объединенных Наций и с учетом 
налогового режима, предоставленного другим международным организациям, 
учрежденным в Испании. В частности, полное освобождение от прямого и косвенного 
налогообложения  закупок товаров и услуг, предназначенных для служебного пользования 
Организации.  

e) Признание права пользования сотрудниками категории специалистов класса С-5 и 
выше, независимо от их гражданской принадлежности, такими же привилегиями, 
иммунитетами, изъятиями и льготами, какие предоставляются дипломатическим агентам в 
Испании.  

f) Признание права пользования сотрудниками ЮНВТО привилегиями, иммунитетами и 
льготами, аналогичными тем, которые предоставляются работникам других учреждений 
Организации Объединенных Наций, учрежденных в Испании.   

g) Признание права пользования привилегиями, иммунитетами и льготами  экспертами, 
находящимися в  командировках.  

h) Признание права пользования привилегиями, иммунитетами и льготами 
постоянными миссиями при ЮНВТО, постоянными представителями при ЮНВТО, и 
представителями, находящимися в командировке в ЮНВТО.  

i) Обязательство Испании координировать действия с соответствующими властями в 
целях выполнения этого Соглашения о штаб-квартире.  

j) Облегчение получения аккредитационных виз лицами, которые оказывают услуги 
ЮНВТО.  

k) Облегчение получения вида на жительство в Испании сотрудниками, которые 
выходят на пенсию и желают остаться в Испании.  

11. Следует подчеркнуть исключительную важность подписания этого Соглашения о штаб-
квартире, и, в частности, положений, касающихся привилегий, иммунитетов льгот, 
предоставляемых Организации и ее работникам, которое привлекает особое внимание к ЮНВТО 
и Испании и служит ориентиром для других учреждений Организации Объединенных Наций.  

12. Текст нового Соглашения о штаб-квартире прилагается к настоящему документу в виде 
приложения I.  

13. Секретариат выражает свою искреннюю благодарность и глубокую признательность 
правительству и испанским властям за их великодушные предложения, предпринятые усилия и  
безоговорочную поддержку Организации с 1975 года. В частности, Секретариат желает заявить, 
что без ценной поддержки и всемерного участия Министерства иностранных дел и 
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сотрудничества Испании было бы невозможно достичь успешного утверждения этого нового 
Соглашения о штаб-квартире, которое в полной мере удовлетворяет Секретариат.  

III. Меры, которые необходимо принять Генеральной ассамблее  

14. Генеральной ассамблее предлагается:  

a) выразить глубокую признательность Испании за ее готовность и заинтересованность 
в том, чтобы предоставить ЮНВТО в Испании самые благоприятные условия, а также за 
ее великодушное предложение и усилия, предпринятые в целях  успешного заключения 
нового Соглашения о штаб-квартире;  

b) принять во внимание существенные усовершенствования, включенные в новое 
Соглашение о штаб-квартире, которые, несомненно, позволят создать более 
благоприятные условия для Организации и всех ее сотрудников в Испании, и, таким 
образом, уравнять их с условиями, обычно предоставляемыми другим учреждениям 
Организации Объединенных Наций;  

c) ратифицировать предложенный текст нового Соглашения о штаб-квартире, что 
является необходимым условием для его вступления в силу;  

d) просить Секретариат информировать его о выполнении этого нового Соглашения, а 
также любых практических аспектах или дополнительных инициативах, которые могут 
возникнуть в связи с его выполнением; и 

e) поощрять государства-члены назначать постоянных представителей или создавать 
постоянные представительства при ЮНВТО в целях укрепления отношений между ЮНВТО 
и его государствами-членами.   
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